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Závěry Rady o dohodě o íránském jaderném programu
1. Rada vítá dohodu o společném komplexním akčním plánu (JCPOA) mezi Íránem a Čínou, Francií, Německem, Ruskem,
Spojeným královstvím a Spojenými státy americkými, jíž bylo za přispění vysoké představitelky Evropské unie pro zahraniční věci
a bezpečnostní politiku dosaženo dne 14. července 2015 ve Vídni. V kontextu dlouholetého diplomatického úsilí, jehož cílem je
dosáhnout komplexního, dlouhodobého a mírového řešení íránské jaderné otázky, se jedná o historický okamžik.

2. Rada oceňuje koordinační úlohu vysoké představitelky, která napomohla k tomu, aby tato jednání dospěla k úspěšnému
závěru, a váží si podpory rakouské vlády, jež poskytla potřebné zázemí pro konání závěrečného kola jednání. Rada oceňuje
úlohu, kterou od zahájení jednání v Teheránu v roce 2003 a uzavření teheránské dohody sehrála Francie, Německo a Spojeného
království. 

3. Skutečnost, že Írán bude v plném rozsahu dodržovat své závazky v rámci společného komplexního akčního plánu, včetně plánu
dohodnutého s Mezinárodní agenturou pro atomovou energii, podle názoru Rady přispěje k budování mezinárodní důvěry
ve výlučně mírovou povahu íránského jaderného programu.

4. Rada společný komplexní akční plán potvrzuje a je odhodlána řídit se jeho ustanoveními a dodržovat dohodnutý plán
provádění. 

5. Rada plně podporuje rezoluci Rady bezpečnosti Organizace spojených národů 2231 (2015), jednomyslně přijatou dne 20.
července 2015, kterou se potvrzuje společný komplexní akční plán, a vyzývá k jejímu plnému provádění. 

6. Rada zdůrazňuje, že je třeba, aby všechny strany nyní na provádění tohoto společného komplexního akčního plánu
spolupracovaly. Žádá vysokou představitelku Evropské unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, aby v průběhu provádění
společného komplexního akčního plánu nadále plnila úlohu koordinátora. Rada znovu opakuje, že opatření a závazky EU v rámci
společného komplexního akčního plánu, pokud jde o zrušení sankcí, budou prováděny v souladu s harmonogramem a způsoby
stanovenými ve společném komplexním akčním plánu, a dále opakuje, že zrušení hospodářských a finančních sankcí vstoupí v
platnost, jakmile Mezinárodní agentura pro atomovou energii ověří, že Írán dostál svým závazkům v oblasti jaderné bezpečnosti v
souladu se společným komplexním akčním plánem.  Rada bere na vědomí, že platnost ustanovení v rámci společného akčního
plánu dohodnutého v roce 2013 v Ženevě byla prodloužena o dalších šest měsíců s cílem překlenout období, během
něhož Mezinárodní agentura pro atomovou energii ověří, že Írán tyto kroky uskutečnil. 

7. Rada uznává důležitou úlohu, kterou hraje Mezinárodní agentura pro atomovou energii při ověřování společného komplexního
akčního plánu, a vyzývá všechny země, aby tuto agenturu při plnění tohoto důležitého úkolu podporovaly, a to i prostřednictvím
finančních prostředků. 

8. Rada očekává, že tento pozitivní vývoj otevře prostor pro plynulé zlepšování vztahů mezi Evropskou unií, jejími členskými státy
a Íránem, jakož i pro zlepšování íránských regionálních a mezinárodních vztahů, a bude představovat základ pro stabilnější
a bezpečnější region.

9. S ohledem na dohodu uzavřenou ve Vídni Rada vyzývá vysokou představitelku, aby hledala způsoby, jakými by EU mohla
aktivně prosazovat užší regionální rámec spolupráce, a aby o tom v nadcházejících měsících podala zprávu Radě.
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